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Τά άλογα είχαν άποζευχθή και πει- 
θηνίως είχαν Λατακλιθ^ όπισθεν τον προ
χώματος τών οχημάτων, εκεί δε έπερί- 
μεναν αποφασιστικοί οί Μπόερς.

ΤΗσαν πέντε, — πέντε παιδιά, από 
τα όποΤα τό μεγαλήτερον ήτο δεκαεπτά 
έτών: ό Γκυ Λακώς, ο Χάνς καί ή 
Έλζα Ρίβσικ, ό Ύβων 
Κλοαρέκ και ό Ίανός.
Διότι πρέπει να μάθετε ότι, 
ενίρ ό φίλος μας Γιάγκος 
Άμων συνεβκέπτετο μέ τόν 
οπλαρχηγόν πώς να φέρουν 
¿πίσω τόν Υβών, ό Ίανός 
είχε και αύτός έξαφανισθή 
μυστικά, άκολοοθήσας τόν 
νεαρόν Βρετόνον εις την 
ριψοκίνδυνου τρέλλαν του.

Οΐ πρόσκοποι δέν απεί
χαν πλέον παρά ¿λίγα μό
νον μέτρα. Μακρύτερα έ- 
φαίνετο φάλαγξ έλαφροΰ 
ιππικού από δ'.ακοσίους αν-' 
δρας, οί όποϊο: είχαν έξα- 
ποσταλή προς δίωξιν των 
νικητών τής Τβεφοντάϊν.
Εις τήν πορείαν αοτοϋ του 
ιππικού αποσπάσματος τα 
πέντε παιδιά ήθελαν νά 
θέσοον φραγμόν.

Εις Ικτασιν ήμίσεως χι
λιομέτρου, β δρόμος, πα- 
ραπολύ στενός, έπροστα- 
τεύετο, δεξιά καί αριστεροί, 
μέ πλατόν χάνδακα. Επά
νω δέ εις τόν. δρόμον, τά 
στενά περάσματα ποΰ αφά
ναν τά κάρρα, είχαν ώς 
φρουράν των τά πέντε ατρό
μητα παιδιά" ό Γκυ ήτο εις 
τό μέσον, μεταξύ τοΰ Ία-' 
νοϋ καί τοΰ Ύβων, τά

Δίδυμα εις τά δύο άκρα" ήσαν δέ καί τά 
πέντε πρηνηδόν έξηπλωμένα.

Ό Γκυ καί τα Δίδυμα «στήριζαν 
τόν αγκώνα κατά γής, με τό δάκτυλον 
ό καθένας εϊς τήν σκανδάλην τοΰ οπλου, 
από τό όποΤον μόνον ή κάννα Ιφαίνετο.

— ΙΙϋρ ! διέταξεν ό Γκύ, άμα οι 
στρατιώται ¿πλησίασαν.

Αί τρεις {¿ολαί έρρίφθησαν μ’ ένα 
κρότον, οί τρεΤς πρόσκοποι έπεσαν, μα
ζί καί οί τρεΤς. "Οταν δέ ή φάλαγξ I- 
φθασεν, ή όρμή της συνετρίβη εις τό

οδόφραγμα... Τρεις ίππεϊς εύρηκαν &- 
μοίαν τύχην μέ τούς προσκόπους.

Ό Ίανός δένέπυροθολοΰσεν, δ Ύβων 
Ικαιεν εύσυνειδήτως τά φυσέκια του, 
ήτο ομως άκόμη άπειρος νεοσύλλεκτος 
σκοπευτής, ακίνδυνος διά τόν εχθρόν.

—■ Σημάδευε τ’ άλογα στό στήθος ! 
τοΰ εφώναξεν δ Γκύ, ένφ έξαναγέμιζεν.

Ό Ύβων συνεμορφώθη μέ «ΰτήντήν 
συμβουλήν, καί μετ’όλίγον κραυγή χαρας 
έςέφυγεν από στήθος του ι

— Έκτύπησα έναν! νά τος, πέφτει 
μέ τό άλογο του.

’Αλλά κανείς άλλος, 
εκτός από τόν Ίανόν, 
δέν είχε τόν καιρόν νά 
καθήσχι καί νά θαυμάση 
τ’ ανδραγαθήματα τοΰ 
μικροΰ Βρετόνου.Άν καί 
ήσαν τελείως ώχυρωμέ- 
νοι εναντίον των σφαι
ρών, οί τέσσαρες πολε- 
μισταί μας είχαν βαρύν 
αγώνα να εκτελέσουν. 
’Ολίγοι "Αγγλοι αν κα- 
τώρθωναν νά τρυπώσουν 
μέσα από τα ανοικτα 
περάσματα, τά παιδιά θά 
ήσαν περικυκλωμίνα.Έ- 
λογάριαζαν οτ: θά έχα
ναν τήν ζωήν των εις 
τόν γιγαντώδη αύτόν α
γώνα, ήθελαν ομως ν ’ α
νακόψουν τον δρόμον τοΰ 
εχθρού οσον τό δυνατόν 
περισσοτέραν ώραν, καί 
ούτε δευτερόλεπτου δεν 
έπρεπε νά στραφή άλλου 
ή προσοχή των.

Ό Υβών είχεν άρ- 
χίσ^ νά γίνεται χρήσι
μος. Άφήκ« την ώρισμέ- 
νην θέσιν του, κ’ έσύρετο 
μέ τά γόνατα άπό τό εν 
σημεΤον εις τό άλλο, ό
που έχρειάζετο ή επικου
ρία του, καί, άμα κανείς«Έκτύπησα έναν! νάτος . . . »  (Σελ. Γ21, στ. γ’ .)
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άπό τούς ιππείς έπροβαινε πολύ εμ
πρός, ό Τβών ¿σκότωνε τό άλογό tou’ 
διότι, με τά πτώματα τών «λόγων, έγι- 
νετο «κόμη περισσότερον δύσκολος ή εί
σοδος εις τον στενόν δρόμον.

Οί ’Άγγλοι ούρλιαζα* άπό την λύσ
σαν των, δίότ! ¿γνώριζαν, τώρα πλέον, 
πόσοι περίπου ήσαν όί εχθροί, ποΰ τούς 
είχαν φράξή τον δρόμον, καί ή αλαζο
νεία των επασχε, διότι έβλεπαν οτι με 
αύτό το σιγανό μακελλειό ¿κινδύνευε να 
δεκατισΟή ¿λη ή φάλβγξ. Ήτο ανάγκη 
ν’ αλλάξουν τακτικήν, νά «πελάσουν 
κατά μέτωπον, νά εκβιάσουν τό έμπό- 
διον με ορμητικήν έφοδον’ οι πρώτοι βέ
βαια θά έχάνοντο τουφεκισμένοι κατά
στηθα, οί άλλοι όμως θά «περνούσαν...

Τό τετράγωνον ΙσχηματίσΘη. Ό π ίσ ω  
από τα φορτηγά αμάξια τό πυρ είχε 
παύση· Ό  Γκύ, έννοήσας ότι ή άντί- 
στασις ήτο ανωφελής του λοιπού, έσκε- 
φθη νά φυγή με τους συντρόφους του. 
Ήσαν έκατόν πιθανότητες να σκοτω
θούν, καί μία μόνον νά γλυτώσουν' «ΐς 
τόν πόλεμον όμως πρέπει πάντοτε νά 
δύσπιστή κανείς πρός τήν τύχην κατά 
τάς ώρας τής νίκης, καί νά τήν λογα- 
ριάζη μόνον κατά τάς στιγμάς τής απελ
πισίας.

— Σ τ '  «λογά σας ! διεταξεν ό Γκύ, 
δίδων τό παράδειγμα.

Ό 'Τβών και ό Ίανός τόν ¿μιμήθη- 
σαν, αλλά τά Δίδυμα εξηκολούθησαν 
μίαν εργασίαν, εις τήν όποιαν έφαίνοντο 
πολύ άπησχολημένα. Είχαν άφήση τα 
τουφέκια των, καί μ’ έ'να μεγάλο 3ο- 
χεϊον τό καθένα, έχυναν ποταμηδόν το 
πετρέλαιον εις ένα σωρόν στολάς από 
χ α κ ί ,  ποδ είχαν μαζεύση εμπρός των. 
'Όταν τά δοχεία αδέιασαν, επέταξαν 
επάνω στα κάρρα τά μοοσκεομένα εν
δύματα.

Ή φάλαγξ, συσσωματωμένη εις πυ
κνόν τετράγωνον, έφθανε τώρα με τα- 
χύν καλπασμόν.

—’Εμπρός ! διέταξεν ό Γκύ..."
Τά άλογα των Άγγλων είχαν όρ- 

μήση μέ άλματα, άλλα έξαφνα, άπό τά 
κάρρα, ΰψώθησαν φλόγες φοδεραί, που 
έφραξαν τόν δρόμον μέ πύρινον παραπέ
τασμα, εμπρός είς τό όποιον τά ζφα, 
περίτρομα, έστάθησαν σ ο ν ζ α .

Οί Άγγλοι έτραδήχθησαν όπίσω.Έν 
τφ μεταξύ ό Χανς και ή Έλζα, σκυμ
μένοι επάνω στόν λαιμόν τών αλόγων 
των, είχαν όρμήση; νά οθάσουν τούς 
συντρόφους των.

Οί εχθροί, μανιώδεις διότι έβλεπαν : 
ότι τούς έξέφευγεν «κείνη ή λεία, ή εύ
κολος τώρα, άπό τήν όποιαν ήλπιζαν 
νά πορισθοδν πληροφορίας διά τήν θέ- 
σιν τοδ Δεβέτ, δεν εστάθησαν νά περι
μένουν νά σβύσουν ·αί φλόγες. Ένας- 
Ινας, διότι ή πυρκαια έφλόγιζεν ακόμη 
τά ανοίγματα, ώρμησαν μέσα στήν φω-

τιάν, καί ένας-ενας τήν διέσχισε μέ τήν 
ταχύτητα τής αστραπής.

Οί Μπόερς είχαν πρςπορευθή άρν-ετά" 
δυστυχώς ό 'Τβών, ίππευς χωρίς πείραν 
ακόμη, έκλονίσθη από τό άλογό του και 
επεσεν εις τόν δρόμον, όπου εμεινε πα- 
παραζαλισμένος- Ό  Γκύ ν.αί ό Ίανός 
εστάθησαν διά νά τόν βοηθήσουν, αλλά 
ό Χάνς τους έπρόφθασε τότε.

— Τόν παίρνω εγώ επάνω μου ! ¿φώ
ναξε.

Καί « νέος Λακώς, έχων πάντοτε 
πρό οφθαλμών τήν σπουδαιότητα τής 
αποστολής του, έξηκολοΰθησετόνδρόμ.ον 
του λέγων πρός τόν Ίανόν :

— "Ας μή χωρισθοδμε· Πρέπει όενας 
μας τουλάχιστον νά φθάση εως τό από
σπασμα τ ο ΰ  πατέρα μου, και νά τόν ει
δοποιήσω ότι πρέπει ν ’ *ρχί®'θ ό ίδιος 
τήν προσβολήν, διά νά δώση καιρόν εις 
τόν στρατηγόν μας νά ύποχωρήση κανο- 
νικώς πρός τό Λάγκβεργ. Νά βασίζω- 
μ«ι σ' έσας, άν σκοτωθώ

—· Μάλιστα ί άπήντησεν ό Ίανός, ό 
οποίος είχε ευγένειαν ψυχής πολύ με- 
γάλην ώστε ν’ άρνηθή τό καθήκον ¿κείνο, 
τό όποιον τω έπέβαλλεν ή δόναμις τών 
περιστάσεων, ήνά δείξη αδιαφορίαν πρός 
τούς συντρόφους, με τους όποιους, εκου- 
σίως αυτήν τήν φοράν, είχε συγκινδυ- 
νεόσημ

Τά δύο Δίδυμα είχαν πλησιάση εις 
τον 'Τβών, ό όποιος ητο πεσμένος, ακί
νητος ακόμη, εις τό'μέσον τοϋ -δρόμου. 
Ό  Χάνς έπήδησεν άπό τό άλογό του 
κάτω, καί ή αδελφή του ήθε’λησε νά 
τόν μιμηθή’ άλλ’ αυτός, μέ τόν τόνον 
τής υπεροχής, ποδ ελάμβανε πάντοτε 
απέναντι της είς τας μεγάλας περιστά
σεις, είπε:

— ’Αρκεί Ινας καθυστερούμενος’ πή
γαινε σύ μαζί με τόν ύπαρχηγόν μας.

Ή  τολμηρά άμαζονοπούλα ϋπήκουεν 
εις τόν Χάνς, όπως θά ΰπήκουεν 
είς τόν πατέρα της' καί ήτο συγκινη
τική άρετή τοΰ παραφόρου χαρακτήρός 
της αυτός ό σεβασμός πρός τόν δίδυμον 
αδελφόν της, που τώρα πλέον ήτο ό 
αρχηγός τής οικογένειας των.

Άπεμακρύνθη λοιπόν, Ινφ ό Χανς 
άνεσήκωνε τόν 'Τβών είς τήν αγκάλην 
του, και τόν έβαζεν επάνω είς τό ϊδικό ι 
του άλογο, διότι τό αλογο τοδ μικρού 
Βρετόνου είχε φυγή μόνον του.

Δεν Ιπρόφθασεν όμως νά πηδήση ν.αί 
ό ίδιος εις τά καπούλια' πολλοί αντή
χησαν πυροβολισμοί, καί δεν έπληγώ- 
θησαν μέν τά παιδιά, άλλα τό άλογο 
δυστυχώς έπεσε νεκρόν.

Ό Χάνς δεν ήθέλησε νά εγκατά
λειψη τόν φίλον του' τόν έσήκωσε στα 
^έρια κ’ ¿δοκίμασε νά φύγη μαζί του, 
αλλ’ ητο πολύ αργά’ οι “Αγγλοι είχαν 
καταφθάση. Τούς «κύκλωσαν, χωρίς νά 
χρειασθή να πυροβολήσουν καί δευτέοαν

φοράν εναντίον τών ανδρείων παιδιών, 
τών οποίων έθαύμαζαν τό άτρόμητον 
θάρρος' καί ήρκέσθησαν νά τ’ ¡ ¡ ο ο κ λ ί -  
σουν μόνον.

Ό 'Τβών είχε συνέλδη' Ιστρεψε 
πρός τόν νέσν Ρίσσικ βλέμμα θλιβε
ρόν, γεμάτον άπό οδύνην, τό όποιον Ιλε- 
γεν όλοφανερα :

— Πόσον λυπούμαι, ποδ έγινα αίτιος 
νά σέ πιασουν !

Ά λλ ’ ό Χάνς του είπε :
— Μήν άνησυχής' ό θεός είνε μαζί 

μ«ς·
Κατα διαταγήν τοδ Άγγλου ίλάρ- 

' χου, δύο στρατιώται έβαλαν τούς αιχ
μαλώτους εμπρός των, επάνω εις τόν 
τράχηλον τών άλογων των. Οί αξιωμα
τικοί συνεσκέφθησαν ολίγον, καί έπειτα 
ό ίλαρχος, αποτεινόμενος πρός τόν Χάνς, 
ήρώτησε ·.

—“Ησουν καί συ με τό σώμα τοδ 
Δεβέτ ;

— Μάλιστα, άπήντησεν εκείνος.
— Τότε, θά ξεύρης τί δρόμον ¿πήρε;'
— Μάλιστα.
-—Τον δρόμον του Λάγκβεργ;
—Άπό πότε, άπήντησεν αγέρωχος ό 

Χάνς, οί Μπόερς είνε επιφορτισμένοι νά 
πληροφορούν τούς εχθρούς διά τάς κι
νήσεις τών ίδικών των ;

— Πρόσεξε, πετεινάρι μου, διότι ήμ- 
πορεΐ να πλήρωσής ακριβά τήν αυθά
δειαν σου I

Ό Χάνς δεν κατεδέχθη ν ’ άπαντήση, 
καί ό αξιωματικός ¿γύρισε πρός τόν 
'Τβών.

— Κύτταξε να είσαι εσύ σαφέστερος 
εις τάς απαντήσεις σου' ειδεμή θά του- 
φεκισθητε καί οί δύο, σαν σκυλιά !

— Ή  ! είπεν ό 'Τβών' αύτό δέν 
μάς τρομάζει. Είμαστε αρκετά μεγάλοι 
πιά, ώστε νά πολεμούμε κ’ εμείς στήν 
μάχην, καί επομένως Ιχομεν τό δι
καίωμα νά θεωρηθώμεν ώς στρατιωτι
κοί αιχμάλωτοι. ”Αν μας τουφεκίσετε, 
ό θάνατός μας δεν θά σάς ώφελήση, 
χωρίς να λογαριάσωμεν ότι ούτε τιμήν 
δεν θά σας κάμη... Θέλετε πληροφο
ρίας ; Μάθετε λοιπόν ότι ό στρατηγός
Δεβέτ, μέ 1,500 άνδρας καί 200 αιχ
μαλώτους, έπέρασεν από αυτόν εδώ τόν 
δρόμον, μήν ελπίζετε όμως πώς θά τόν 
φθάσετε, διότι άπό τότε είνε πέντε ώρες 
κ’ επάνω...

Ό 'Τβών Ιλεγε ψευματ«. Ό νικη
τής τής Τβεφοντάίν δέν είχεν άκολου- 
θήση ¿κείνον τόν δρόμον, ό οποίος ητο 
παραπολύ κοντά πρός τόν σιδηρόδρομον' 
δέν είχε μάλιστα οΰτε τριών ώρών προ- 
πορείαν, καί ήτο ανεπαρκές αυτό τό 
διάστημα, Ιξ αίτιας τής αναγκαστικής 
βραδύτητος, με τήν όποιαν «κινείτο ή 
έφοδιοπομπεία.

Τά ψεύδη εκείνα, τά οποία κατεδί- 
καζε τό αυστηρόν βλέμμα τοΰ Χάνς,
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δέν ήσαν προωρισμενα νά ωφελήσουν 
πολύ τό μποερικον σώμα. Άφοΰ Ικα- 
μνε γΰρον δύο χιλιομέτρων, ό δρόμος 
ήνώνετο μέ τόν δρόμον του Λάγκβεργ' 
ή πονηριά τοΰ μικροΰ Βρετόνου δεν ειχε 
φέρη παρά μόνον ολίγων λεπτών αργο
πορίαν' «λλα καί αύτα τα όλίγα λεπτά, 
προστιθέμενα είς τήν χρονοτριβήν, ποΰ 
εγινεν εμπρός είς τό οδόφραγμα, ηδξα- 
νον τάς πιθανότητας οτι ό Δεβέτ θά 
εσωζε τήν λείαν του.

"Αμα είδαν ότι τούς εΐχαν περιγε- 
λαση, οί αξιωματικοί ¿φρύαξαν από τόν 
θυμόν, καί Ιπειτα, χωρίς οΰτε στιγμήν 
νά χάση, ή φάλαγξ ώρμησεν έπΐ τά 
ίχνη τών Μπόερς. Διά μισήν ώραν α
κόμη, ή καταδιωξις έξηκολοϋθησε χω
ρίς έμπόδιον, καί μόνον εις τά δύσβατα 
μέρη έβράδυνεν ενίοτε' άλλα οί Άγγλοι 
«πέρασαν επάνω από τήν σιδηροδρομι
κήν γραμμήν, τήν όποιαν είχεν άναγ- 
κασθή ό Δεβέτ νά παρακάμψη επιστρέ
φω y επί τά ίχνη του Ι’ως τήν Βηθλεέμ, 
καί μ.’ αυτόν τόν τρόπον ¿κέρδισαν τόν 
χαμένον καιρόν των.

Ό Χάνς, με τήν ψυχήν του βασα- 
νιζομένην άπό τήν ανησυχίαν, έξήταζε 
τόν ορίζοντα, μέ τήν ελπίδα μήπως ανα- 
καλύψη κανέν μποερικόν απόσπασμα, 
τό οποίον νά ειχε στήση ένέδραν καί, μέ 
τεχνικήν «πίθεσιν, νά έσχεδίαζε νά στα- 
ματήση πάλιν τήν πορείαν τών Ά γ 
γλων. Άλλά ό απέραντος πράσινος 
κάμπος Ιμενεν έρημος, άν καί κάπου- 
κάπου έκυρτώνετσ μέ τά κ ό π γ ε  ¿κείνα, 
τά κατάλληλα δια τας -¿νέδρας τών 
Μπόερς. Μόνον μία ν.αυμένη αγροικία 
έστήλωνεν ¿πάνω είς τον δρόμον τούς 
μαύρους τοίχους της, που ήσαν γεμάτοι 
μέ ρήγματα.

Πριν οί Άγγλοι, οί οποίοι δέν ήσαν 
προικισμένο: μέ τόσον καλήν ορασιν, 
οσον οί κάτοικοι τής Νοτίου 'Αφρικής, 
οί συνηθισμένοι μέ τα απέραντα τοϋ 
Κάμπου διαστήματα, προφθάσουν νά 
ίδόϋν τίποτε τό ασυνήθιστου, τα ερείπια 
εκείνα, τά έρημα κατά τό φαινόμενου, 
είλκυσαυ τήν προσοχήν τοΰ Χάνς.

Τήν όδυνηράν εκφρασιν τοδ προσώ
που του διεδέχθη τότε ή λάμψις τής Ιλ- 
πίδος' ϋπεκριθη όμως ότι έβλεπε κατ’ 
ευθείαν εμπρός, Ιως οτου οί Ά γγλοί 
τήν στιγμήν ποΰ ¿πήγαιναν νά περάσουν 
κοντά από τήν αγροικίαν, έγιναν δεκτοί 
μέ ζωηρόν τουφεκοβολισμόν άπό τά ρήγ
ματα τών τοίχων, ποΰ ήσαν σάν πολε- 
μίστραι προμαχώνων. Έκεί μέσα είχε 
καταφυγή καί. όχυρωθή τό απόσπασμα 
τοΰ Λακώς, διά νά συγκρατήση εκεί 
τόν εχθρόν, μέ τήν ιδέαν ότι ό Δεβέτ 
εΰρϊσκετο μέσα είς τήν άγροικίαν.

Ό απρόοπτος ¿κείνος τουφεκοβολι- 
σμός έκαμε τούς “Αγγλους νά υποχω
ρήσουν

_ _ Α Θ Η Ν Α ΙΚ Α Ι ΕΠΙ ΣΤΟ Λ A I.

ΒΑ ΙΙΛ ΙΚΑ Ι ΕΠ ΙΣΚΕΨ Ε ΙΣ
Α γαπητο ί μου ,

Ν Ω Ρ ΙΖ Ε Τ Β  τό
παιδικόν ανέκδο
τον ; Ό  λιχούδης 
Τοτός Ιλεγε πρός 
τόν οικογενειακόν 

φίλον : — Ά χ  ! δέν 
ξέρετε πόσο, μά πόσο 
είμαι ευχαριστημένος 

όταν σας έχουμε προ- 
σκαλεσμένο ’ςτό τρα

πέζι !... —Αλήθεια, παι
δί μου ; ήρώτησεν ό φίλος, 
κατενθουσιασμένος από τό 
φιλοφρόνημ.α.— Μάλιστα, 
κύριε ί συνεπλήρωσεν δ 

Τοτός' φαντασθήτε ότι ή μ.αμμά κάμνει 
τότε τά καλλίτερα γλυκίσματα !...

Νομίζω οτι ν.αί ήμείς οί Αθηναίοι 
ήμπορούσαμεν νά είπωμεν, με τήν ιδίαν 
ειλικρίνειαν, πρός τόν Βασιλέα τής ’Ι
ταλίας, ό οποίος πρόκειται νά μας έπι- 
σκεφθή: — «Μεγαλειότατε, δέν ξέρετε 
πόσον εϊμεθα ευχαριστημένοι, ποΰ θά 
σας φιλοξενήσωμεν όλίγας ήμέρας !... 
Φαντασθήτε ότι πρός χάριν σας ή πό
λις μας καθαρίζεται καί ¿ξωραίζεται. 
Πρός χάριν σας θά κάμωμεν έορτάς, 
αγώνας, φωταψίας, καί μαζί σας θά- 
πολαυσωμεν καί ήμείς ολ’ αυτά τά 
ώρα?» πράγματα. Θα μας χρησιμεύ
σετε ώς αφορμή διά τρεχάματα, θεάματα 
και διασκεδάσεις, που μας τρελλαίνουν. 
Πρώτα-πρώτα θά τρέξωμεν νά σας 
ύποδεχθώμεν από τόν σταθμόν τής 'Ο
μόνοιας εως τα Ανάκτορα. “Επειτα θά 
ύπάγωμεν μαζί σας είς τό Στάδιον. οπού 
θά γίνουν ολίγοι ’Αγώνες καί πολλή 
σχολική γυμναστική. Έπειτα θά παρα- 
κολουθήσωμεν τήν πρός τιμήν σας λαμ
παδηφορίαν καί θά θαυμάσωμεν τήν Ά - 
κρόπολιν φωταγωγημένην. Θα σας συ- 
νοδεύσωμεν πιστώς παντομ όπου θά 
υπάγετε, θα διασκεδάσωμεν μέ τάς πα
ρατάξεις καί τάς πομπάς, καί θά σας 
ζητωκραυγάσωμ.εν «νθουσιωδώς. Τέλος 
θά σας προπέμψωμεν είς τόν Πειραιά, 
τήν ημέραν ποΰ θά μας φύγετε, καί μέ 
ό'λην μας τήν λύπην διά τόν χωρισμόν, 
θά έντρυφήσωμεν είς τό θέαμα τής ω
ραίας Ιορτής τοΰ λιμένος. Πρέπει νά 
ξεύρετε, Μεγαλειάτατε, ότι είς τήν πό- 
λιν μας αί διασκεδάσεις δέν είνε ουτε 
πολύ ζωηραί, ούτε πολύ συχναί. Σπα- 
νίως μας δίδετοα αφορμή νά χ ο ν ν η ί/ α ϋ - 
μ ε . .  Μας ευεργετείτε λοιπόν μέ τήν 
έπίσκεψίν σας, Ιπειδή μας δίδετε τήν 
πολύτιμον αυτήν αφορμήν. Σας εύγνω- 
μονοΰμεν, Μεγαλειάτατε ί Καλώς νά 
έλθετε με τήν θαλαμ.ηγόν σας Τ ρ ινό - 
κ η ι η ν  - ta l τόν ιιοίοαν τοΰ στόλου, ποΰ

θά τήν συνοδευση. Σάς περιμένομεν μέ 
ανοικτάς αγκάλας!»

Αυτά θά ¿λέγαμεν, μέ τήν παιδικήν 
ειλικρίνειαν τοΰ Τοτοΰ, είς τόν υψηλόν 
μ α ς  επισκέπτην, ό οποίος, σημειώσατε, 
είνε μάλλον κ ο ν τ ό ς ,  καί ?σως ό κοντό
τερος τών Βασιλέων... Άλλά μόνον 
κατάτό ανάστημα, κατά τό σώμα. Διότι 
γ .α τ α  τήν ψυχήν, κατά τήν διάνοιαν, 
κατά τόν χαρακτήρα, κατά τήν φιλο
πατρίαν, δ Βασιλεύς τής ’Ιταλίας Βί
κτωρ 'Εμμανουήλ ό Β“ είνε άπό τούς 
μεγαλητέρους Βασιλείς ! Καί άν συλ- 
λογισθώμ.εν ότι βασιλεύει είς χ ώ ρ α ν , μέ 
τήν οποίαν μάς συνδέουν προαιώνιοι δε
σμοί, είς Έθνος εχον ένδοξον παρελθόν 
καί μεγάλας ίστορικάς παραδόσεις, όπως 
τό ίδικόν μας, θά ίδωμεν ότι ή επίσκε- 
ψίς του δέν πρέπει νά μάς ένδιαφέρη 
άπλώς ώς αφορμή διασκεδάσεως. ’Επι
τέλους δέν πρέπει νά είμεθα πάντοτε 
Τοτοί!., Καλά καί τά γλυκίσματα— 
καλά καί τά θεάματα' άλλά καί ή «ύ- 
χαρίστησις ότι φιλοξενοΰμεν ένα Βασι
λέα άδελφοΰ Έθνους, είνε πάντοτε εύ- 
χαρίστησις... Καί ή ιδέα ακόμη ότι επι
κοινωνούν αί δύο μ'εγάλαι καί άθάνατοι 
πόλεις του κόσμου, οτι δ Βασιλεύς τής 
Ρώμης έρχεται πρός τόν Βασιλέα τών 
Αθηνών, είνε ικανή νά μας συγκίνηση 
καί νά μας ένθουσιάση. Είνε πραγμα- 
τικώς κάτι ώραίον καί έξεγείρει τάς 
ιερωτέοας αναμνήσεις. "Οταν ό Παρ
θένων φωταγωγήται πρός τιμήν του 
Καπιτωλίου, δ κόσμος πρέπει νά ίστα- 
ται πρό τοΰ θεάματος έκπληκτος !

Καί τοϋτο Θά είνε μία άνταπόδοσις. 
Διότι πρό ολίγου άκόμη τό Καπιτώλιον 
«φωταγωγήθη πρός τιμήν τοΰ Παρθε- 
νώνος. ©ά ηχούσατε μέ πόσον ενθουσια
σμόν, μέ πόσας ενδείξεις άγάπης πρός 
τήν 'Ελλάδα, ό ιταλικός λαός ΰπεδέ- 
χθη τόν Βασιλέα Γεώργιον, έπισκε- 
φθεντ« είς τήν Ρώμην τόν Βασιλέα Βί- 
κτωρα ’Εμμανουήλ· Ό ιταλικός λαός 
δέν έβλεπε τότε άπλώς ένα Βασιλέα 
επισκεπτόμενον τόνΒασιλέατου."Εβλεπε 
τόν ¿στεμμένου αντιπρόσωπον τοΰ ελ
ληνικού λαοΰ, πρός τόν οποίον ολόκλη
ρος ιστορία τόν συνδέει. Ή  ενδοξοτέρα 
ιστορία του κόσμου! 'Ιστορία, όμαίαν 
τής οποίας κανείς άλλος λαός, εκτός 
τοΰ ελληνικού καί του ιταλικού, δέν 
έχει νά έπιδείξη...

Τάς αναμνήσεις τής ιστορίας ταύτης 
ανακαλεί καί πάλιν ή απόδοσις τής έπι· 
σκέψεως 6πό τοΰ Βίκτωρος ’Εμμανουήλ- 
Δια τοΰτο ό έοπεμμένος αντιπρόσωπος 
του ιταλικού λαού θά γίνη δεκτός είς 
τήν 'Ελλάδα μέ όσον ενθουσιασμόν δέν 
έγινε ποτέ κανείς άλλος επισκέπτης. 
Ή  Ρώμη έρχεται είς τάς Αθήνας, 
καί τό Καπιτώλιον ανταλλάσσει ασπα
σμόν μέ τόν Παρθενώνα ! Είνε ώραίον !
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ΐΓ '.

Δεμένος χεροπόδαρα εις τόν χονδρόν 
στύλον της παράγκας δπου γίνονται 
αί παλάβρες, 6 καϊμένος ό  Όταμπί)?, 
μισοπεθαμένος άπό τήν τρομάρα του, 
Ικότταξε τήν έτοιμασίαν ποΰ Ικαμνε 
ό Μεγάλος Δήμιος καί οί βοηθοί του.

Κανένας άπό τούς καλούς φίλους 
του, κανένας Ι&πδ ¿κείνους, πού τον 
¿καμάρωναν προ ολίγου, όταν τόν I- 
βλεπαν νά κάμνη τόν μηχανικόν είς τό 
αύτοκινητόν, δέν ¿γύριζε τώρα νά κυτ- 
τάξη καί νά συμπονέση τόν καϊμένον 
τόν Όταμπη. "Ολοι είχαν γίνη δυό 
κουβάρια εμπρός οτόν Καραμπαμπού- 
λα,—καί ποιός νά τόν καθαρίση πιά, 
καί ποιός νάτοΟ βγάλη τά άχυρα άπό 
τούς φραμπαλάδες του, καί τήν σκόνη 
άπό φράκο του !

Ό Κίχ-κίχ-λαιμός εγόριζε αύτήν 
τήν στιγμήν τρεχάτος άπό τό δάσος, 
δπου είχε πάη μαζί μέ τούς δύο βοη
θούς του,—δύο άραπάδες μέ κάτι χέρια 
σάν κούτσουρα,— καί είχε κόψη δύο

βέργες, μακρυες καί γερές καί λιγο
στές,— βέργες γιά τήν πλάτη τοΰ καη
μένου του Όταμπή.

Οί δύο βοηθοί ¿στάθηκαν, ί  Ινας 
δεξιφ καί ό άλλος άριστερά, ¿σήκωσαν 
ύψηλά είς τόν αέρα τές φοβερές καί 
τρομερές βέργες,κ’έπερίμεναν τό πρόσ
ταγμα.

— Είς έργον! Ιπρόσταξεν ό Κα- 
ραμπαμπούλας.

'Ο Κίχ-κίχ-λαιμός άρχισε νά μέτρα:
— Ένα ί

Καί ό Όταμπής ¿φούσκωσε τήν ρά- 
χι του, σάν γάτος.

— Δύο !
Καί ό Όταμπής εκλεισε τά μάτια 

του, ·/.' έκαμε άπό. μέσα του μιά δέησι 
στήν Άτουπίκα. . .

Καί. .. τήν στιγμήν, ποδ έπρόκειτο 
ν’ άντηχήση τό φοβερόν «τρία!» — 
ένας μαύρος λοχίας τού στρατού τοΟ 
Κύριου Διακετή διέσχισε τό πλήθος τ

— Κάνετε παράμερα, παληαραπά- 
δες!

Ό λοχίας ήλθε κοντά, έσήκωσε τό 
χέρι του, κ’ ¿χτύπησε . . . μάλιστα ! 
¿τόλμησε νά χτυπήση μιά στήν πλάτη 
τοδ Καραμπαμποόλα, δ όποιος έγύρι- 
σε άγριος σάν λεοντάρι, κ’ έγινε ήμε
ρος σάν άρνάκι, άμα είδε τήν στρατιω
τικήν στολήν.

— Α ί, γέρο-ούραγκοτάγκο ! στείλης 
Ισό, πολλοί πολλοί άνθρωπο·. . . Κύ
ριο Διακετή, έπεσες κ’ έσπασε μούτρα 
του μέ τοκίνητο.. .

(Έπεται συνέχεια) Η Κυρα ΙΜαρθα

Τ Α  Μ Α ΥΡΙΣ Μ Ε Ν Α  Α Α Κ Τ Υ Λ Α

βει; μέ τήν "Αννα, τήν κόρη τής 
νέας μας γειτόνισσας. που ήλθε κ ’ ¿πό
θησε στό «ντικρυνό σπίτι.

.— Ναί, μητέρα' είνε τόσο θαρρετό, 
τόσο άστεϊο κορίτσι !

— Έν πρώτοις εινε μεγαλείτερή 
σου στα χρόνια, "Ελλη. Καί έπειτα, 
εΐδες οτι είνε θαρρετό και άστεΤο κο
ρίτσι, όπως είπες. Γνωρίζεις όμως άν 
εινε και πραγματικώς καλό κορίτσι ;

Ή  “Ελλη δέν ήξευρε τ ίν ’ άπαντήση.
— ’Εγώ φοδοΰμαι ότι δέν ε!νε, εςη- 

κολοΰθησεν ή μητέρα. Κ’ εμένα μ’ ά-

ρέσοον τα γελαστα πρόσωπα, μ ’ αρέ
σουν τά γέλ ια  καί τά αστεία’ έννοεΤτα: 
τ ’ αθώα και απονήρευτα αστεία. "Εχω 
ομως λόγους νά φοδοΰμαι ότι ή Ά ννα  
δέν είνε απονήρευτη. Καί 3Γ αύτό πολύ 
ήθελα νά είχες κβμμιάν άλλην φί
λη ν ...

— “Ω ! μητέρα, έμ.ένα μ’ αρέσει τόσο 
πολύ εκείνο τό κορίτσι. Καί έκτος τού
του, είμαι βεβαία ότι ποτέ δέν θα μέ 
βλάψη εμένα *.

Ή  μητέρα της δεν άπήντησεν. Έ -  
σκυψεν, ¿πήρε τήν τσιμπίδα κ ’ Ιπιασε 
ενα σόυσμένο κάρδουνο άπό τό τζάκι.

— Ά νο ιξε τό χερ: σου» Έ λ λ η , είπε.
Ή  “Ελλη έκύτταξε μέ απορίαν τήν

μητέρα της.
— Γ ιατί, μητέρα ; θά καώ . .  .
—  Δεν πιστεύω νά καής. Είνε εν

τελώς σβυστό καί κρύο.
•Η “Ε λλη άπλωσε τά δάκτυλά της 

νά πιάση τό κάρβουνο, αλλά αμέσως 
έτράβηξε έπίσω τό χέρι της, διότι ·τά 
δάκτυλά της ¿μαύρισαν κ ’ ¿λέρωσαν, και 
ή "Ελλη ήτα πάντοτε πολύ προσεκτική 
είς τα ζητήματα τής καθαριάτητος.

Ή  μητέρα της επέταξε τό κάρδουνο 
στό τζάχι, και άφησε κάτω τήν τσι
μπίδα.

— Κ αλέ, μητέρα, τ ί αστεία ε ΐν ’ αυτα 
άπόψε ; — είπεν ή “Ε λλη , ένω Ικύτ-

I τάξε μέ αηδίαν τα μαυρισμένα δάκτυ
λά  της.

— Δεν είνε άστεΤα, είνε μάθημα πει
ραματικής . . .  ηθικής, κόρη μου, άπήν- 
τησε με όλην τήν σοβαρότητα της ή μη
τέρα. Τ α  κάρβουνα, κα ί όταν ακόμη δεν 
καίνε, μαυρίζουν τά δάκτυλα. “Ετσι 
υπάρχουν καί φ ιλία :, τας όποιας δεν 
ήμπορεΐ κανείς νά είπή ότι είνε κακαί 
καί βλαβεραί, αλλά  α ί όποίαι Ιχουν κά
ποιαν σκοτεινήν σ/.ιάν. Καί φοβούμαι 
ότι αύτοϊί τόΰ είδους είνε ή φιλία σου 
μέ τήν Ά ννα . Βεβαίως, δέν ύποθέτω 
νά είνε εντελώς κακ'ο κορίτσι, φοδοΰμαι 
όμως ότι, με τήν φιλίαν της, ή Έ λ λ η  
μου σιγα-σιγα θα καταντήση να μήν εινε 
πλέον τόσον καλό κορίτσι, όσον εινε 
τώρα. · · τέλος πάντων, ότι θ’  αρχίση 
νά μή σιχαίνεται τόσον πολύ τά μαυρι- 
σμένα δάκτυλα !

Τά Ιλεγε, καί δύο δάκρυα ήσαν έ
τοιμα νά ν.υλίσου» άπό τά  μάτια τής 
μ η τέρ α ς ...

Ή  “Ε λλη έκάθησε συλλογισμένη ό- 
λ ίγας στιγμάς- έπειτα έπεσε, γεμάτη 
στοργήν, είς τήν αγχαλια τής μητέρας 
της, τήν ¿φίλησε, καί τής εκρυφοψιθύ- 
ρισε γλυκά :

— Έ ννοια  σου, μητεροΰλά μου, καί 
θ’ ακούσω τήν συμβουλή σου. Γνωρίζω 
πώς δ,τι μοΏ είπες, ·τό είπες γιά τό 
καλό μου. θ ά  γίνη τό θέλημά σου, διότι 
γνωρίζω ότι αυτό είνε σωστό . . .

ΛΟΤΚΙΑΝΟΣ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΣ

α’Εγύοισι άγριος σάν λιοντάρι...» {Σελ. 124.)

Ή το  χειμώνας, καί ή “Ελλη μέ τήν 
μητέρα της εκάθηντο κοντά στή φωτιά 

¿κείνο τό βράδυ.
‘Η “Ελλη είχεν Ιλθη εις τό 

δωμάτιον τής μητέρας της διά νά 
κάμουν «καμμιά κουβεγτουλα5, 
πριν πάγη νά κοιμηθή. Καί είχε 
σκαρφαλωτή επάνω «τό κρεβδάτι 
τής μητέρας της, σάν νά ήτο 
έτοιμη «γιά πολλή καί μεγάλη 
κουβέντα».

— Τ ί ωραία, ποϋ είνε έδώ ! 
Μ ’ αρέσει παραπολύ αύτή ή  τε
λευταία μισή ώρα. Μου φαίνεται 
ή ωραιότερη ώρα απ’ όλη τήν η
μέρα !—ειπεν ενθουσιασμένη.

Ή  μητέρα της ¿χαμογέλασε. 
Έ μ εινεν  όλίγας στιγμάς συλλογι
σμένη, ένω έκύτταζε τήν φλόγα 
που Ιλαμπε στό τζάκι. Καί έπειτα 
ε ίπ ε :

—“Ε λλη, Ιχω κάτι νά σου ’πώ. 
Και γ ι ’ αύτό είμαι εύχαριστημένη 
που ήλθες εδώ λίγο ¿νωρίτερα α
πόψε. Είδα οτι έχεις πιάση σχέ-
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Η ΦΑΝΤΑΣΜΕΝΗ
( Μ γ θ ι ς τ ο ρ η μ α  γ π ο  E m i l e  P e c h )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ζ" . (Συνέχεια)

Τότε, μ’ δλους τούς φοβερούς πόνους, 
που τοΰ εκαμνε τό πόδι του, ό έφηβος 
άνεσήκωσε τήν έξαδέλφην του καί τήν 
εδαλεν επάνω στό μηχανικόν αμαξάκι, 
τό οποίον ¿πήγε κ ’ Ιφερε κοντά. “Επει
τα έκάθησε καί αυτός δίπλα της καί 
ηρχισε νά κινή τό μηχάνημά του με ο- ■ 
σην ταχύτητα Ιπέτρεπε τό διπλό φορ- : 
τίον του.

ΤΗτο ανάγκη νά φθάση όσον τό δυ
νατόν ταχύτερα εΐς τήν κατοικίαν, διά 
νά έλαφρώσητήν μισοπνιγμένην Άνδρέ- 
αν από τα βρεγμένα της ενδύματα, τά 
οποία είχαν κολλήση εις τό σώμα της 
καί ήτο κίνδυνος μήπως τής φέρουν κα
νένα επικίνδυνον κρυολόγημα. *Ητο δε 
επίσης μεγάλη ανάγκη να μήν τύχη καί 
τό μάθη ό κ. Δεβουσύ, διότι, μέ τήν ά - I 
δυναμίαν που είχε, πάσα σφοδρά σογκί- 
νησις δέν ήτο δυνατόν παρά νά φέρη 
χειροτέρευαν είς τήν ασθένειαν του, ή 
νά ¿πιβραδύνη όπωςδήποτε τήν θεραπεί
αν του. Ά λ λ α  πώς να κατορθωθή ώστε 
νά μήν τό μάθη ; Δέν ήτο φόβος, μόλις 
εβλεπαν τήν μικρήν κυρίαν των,νά φθά- 
νη λιποθυμισμένη καί μουσκευμένη άπό 
τά νερά, μήπως βάλουν τές φωνές 
αμέσως οί ύπηρέται ε ίς  όλον τόν πύργον, 
καί, μέ ακαιρον ζήλον, τρέξουν καί ει
δοποιήσουν τόν πατέρα της . .

Καθ’ όδόν ο Ά νδης, Ινω ¿δούλευε 
μέ τά χέρια του τό μηχάνημα τοΰ αμα
ξιού, εσυλλογίζετο πώς νά εύρη μέσον 
νά λύση εκείνην τήν δυσκολίαν. Είχε 
φθάση κΓ όλας ε ίς  τό σημείου 3ποι> ή 
μεγάλη δενδροστοιχία τοΰ κτήματος ή- 
νοιγε προς τόν ανθόκηπον, οταν είδε 
άπό μακραν τήν Ά γγέλω , τήν καμαρι
έραν, ή δποία ¿κουβέντιαζε κ ’ Ιγελοΰσε 
μέ τόν άμαξαν, Ιμπρός είς τήν θύραν.

Τήν ¿φώναξε, καί με τό χέρι τής 
εκαμε νεΰμα να πλησιάση.

Ή  υπηρέτρια Ιτρεξεν αμέσως. Ά μ α  
είδε τήν Άνδρέαν, ή όποια, μέ τα βρεγ 
μένα της φορέματα καί τα μαλλιά της 
ποΰ έσταζαν νερό. ήτο έξηπλωμένη α
ναίσθητος μέσα στό αμαξάκι, έσήκωσεν 
ύψηλα τα χέρια της καί ήνοιξε τό στόμα 
διά ν ’ άρχίση τούς θρήνους καί τούς κο
πετούς’ άλλά μέ μίαν χειρονομίαν, προσ
τακτικήν καί παρακλητικήν συνάμα, 
ό Ά νδης συνεκράτησε τήν Ικρηξιν τής 
λύπης καί τής τρομάρας της.

—Ούτε φωνήν, ούτε λέξιν , Ά γγέλω  1 
τής είπεν απότομα. Ή  δεσποινίς έπεσε 
στήν λίμνη , 3έν έμεινεν όμως πολλήν 
ώραν βυθισμένη στό νερό ώστε να κιν- 
δυνεύση ή ζωή της. ’Α ναπνέει. .  . πολύ 
αδύνατα, αναπνέει ομως. Ν ά ! κύτ- 
ταξε . .  .

— Ώ  ! Χριστέ μου ! εβόγγησεν ή υ 
πηρέτρια, ένω εσκυβεν ¿πάνω στό αμα
ξάκι κ ’ Ιπιανε μέσα στα χέρια της τά 
κρύα καί άτονα χέρια τής μικρής κυράς 
της’ τί Οα γίνουμε [ ”Ω ! τί θά ’πή ό 
κύριος άμα μάθη . . .

■— Ακριβώς αύτό ¿συλλογίστηκα καί 
σ’ ¿φώναξα. Δέν πρέπει, Ά γγέλω , νά 
μάθη ό θείός μου αύτό τό συμβάν, του
λάχιστον ώς που να γίνη εντελώς καλά, 
διότι τώρα αύτό τό πράγμα θά ήτο κα- 
ταστρεπτικώτατον δια τήν υγείαν του.

— Τ ί πρέπει λοιπόν νά γίνη, κύριε 
Ά ν δ η ;

— Τό καλλίτερο είνε 
νά σηκώσης τήν δεσποι
νίδα στήν αγκαλιά σού 
καί νά τήν πας γρήγορα- 
γρήγορα ειςτό  δωμάτιόν 
της, όπου, άφοΰ τής βγά- 
λης τά βρεγμένα ρούχα, 
νά τήν τυλίξης με ζεστά 
σκεπάσματα καί να τήν 
βάλης στόκρεδβατι της.
Έ π ε ιτα , άμα συνέλθη, 
νά τήν βάλης νά πιή ενα 
γ ο ό γ  ζεστό-καυτό, ή κα
νένα άλλο δυναμωτικό.
’Ε λπίζω  οτι αυτό θ’ άρ- 
κεση δια να τήν κάμη 
εντελώς καλά, καί νά 
εξάλειψη κάθε ίχνος τής 
βουτιάς ποϋ Ικαμε . , .

Ή  Ά γγέλω  άνεσή
κωσε, μέ τα εύρωστα 
χέρια της, στήν αγκα
λιά  της τήν λιποθυμι- 
σμένην, καί ¿κίνησε διά 
νά καταβή τήν δενδρο- 
στοιχίαν.

— Πέρασε από τό σα
λόνι, τήν ¿συμβούλευσεν 
δ Ά νδης" καί πρό πάν
των πρόσεξε να μήν τό 
μάθη πολύς κόσμος αύτό ποιί συνέβη. 
Λυπούμαι που δέν ήμπορώ να σε βοη
θήσω, αλλά τό πόδι μου μέ πονεί τόσον 
πολύ, ώστε δεν ήμπορώ εΐς τίποτε σχε
δόν να σου χρησιμεύσω. Όπωςδήποτε 
θά προσπαθήσω νά συρθώ ¿ως τήν τρα
πεζαρίαν, διά νά ετοιμάσω μόνος μου τό 
ζεστό · . .

Φορτωμένη μέ τό πολύτιμον φορτίου 
της, άπεμακρύνθη ή υπηρέτρια, καί ή- 
δυνήθη χωρίς κανέν έμπόδιον να φθαση 
έως τό δωμάτιον τής Άνδρέας.

Με τάς περιποιήσεις και τάς φρον
τίδας που τής έκαμαν γρήγορα συνήλθε, 
καί, άφοΰ ¿πέρασε, μίαν νύκτα ταραγ- 
μένην μέ άσχημα όνειρα, δέν τής έ
μεινε πλέον παρα ή οχι πολύ ευχάρι
στος άνάμνησις τοΰ παθήματος της, τό 
όποιον μόνην αιτίαν είχε τήν οίησίν 
της . . .

“Οταν, τήν άλλην ήμέραν, ό Ά νδης

είσήχθη ΰπό τής υπηρέτριας ε ίς 'τό  δω
μάτιον τήςεςαδέλφης του, τήν εΰρήκε 
καθημένην είς τό κρεδβάτι της, οπού, 
στηριγμένη είς ενα σωρόν άπό μαξιλά
ρια, κατεγίνετο είς τό νά φυλλομετρά 
μέ πολύ ενδιαφέρον Ινα περιοδικόν νεω
τερισμών, τό όποιον εΐχεν Ιλθη πρό ο
λίγου ταχυδρομικώς.

Έπλησίασε κούτσα-κούτσα, καί ά- 
πλώνων τό χέρι πρός τήν Άνδρέαν:

— Κ αλημ ίρ«, έξαδέλφη, τής είπε 
μέ φαιδρόν τόνον, μ’ δλον τόν δυνατόν 
πόνον που ησθάνετο από τό πόδι του.

Τ ί 'εντυπώσεις I-

ράς, υποθέτω, δέν εινΊτσ ιΓ Η  άπατώμαι;
Ά ντ ! νά τόν εύχαριστήση διότι μέ 

τόσην ετοιμότητα καί επιτυχίαν τήν 
είχε γλυτώση άπό τόν. κίνδυνον, ή Ά ν -  
δρέα, πεισμωμένη άκόμη διά τήν αδε
ξιότητα της είς τό κουπί καί δια τήν τα- 
πείνωσιν ποΰ ειχεν ύποστή ή ϋπερηφά* 
νειά της, έξέσπασεν είς παράπονα εναν
τίον του εξαδέλφου της κα ί τόν κατη- 
γόρησεν ότι αυτός ήτο ό αίτιος ποΰ I- 
πεσεν ¿κείνη στό νερό.

— 'Ωραίος τρόπος, νά Ιρχεσθε τώρα 
και νά μέ περιπαίζετε ! —τοΰ ε ίπ ε , με 
κακίαν στα μάτια. “Αν μ ’ αφίνατε ή- 
συχην, δέν θά συνέβαινε αυτό τό πραγμα!

— Ό χ ι, ίσως, μέ τόν ίδιον τρόπον, 
άλλά  τό αποτέλεσμα θά ήτο τό ίδιον: ή 
βάρκα θ ’ άναποδογύριζε’ θά ¿πέφτατε 
στό νερό, καί άντί νά: σάς ακολουθήσω 
έκουσίως, όπως τό έκαμα, θα έπεφτα 
κ ’ έγώ  αξιοθρήνητα μαζί σας.
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— Ά , βχι, ο% ι I ¿σεις μ’ ¿κάματε 
■αχ χάσω τήν ισορροπίαν, ξταν μοΰ αρ
πάξατε §ιά τής βίας το κουπί που ¿κρα
τούσα' άν έκινδύνευσ·« να πνιγώ, ¿σείς 
είσθε ο  αίτιος !

— Λοιπόν, ¿ταν σας ¿γλύτωσα άπό 
το πνίξιμο, δεν Ιχ,αμα τίποτε άλλο, 
παρά νά επανορθώσω τδ σφάλμα μου;

— Βεβαιότατα.
—  Μπα'. ·/.’ Ιγώ  πού ίλ ίγ α  νά 2ια- 

λαλήσω ’ς δλον τον κόσμον τό ανδρα
γάθημά μου, και να ζητήσω να- μοΰ δώ
σουν τό αριστείου δια διάσωσιν πνιγμέ
νων!— είπεν ό Ά νδ ης , με ένα χωμι- 
κώτατον μορφασμόν λύπης εις τ'ο προ- 
σωπόν του...

Κ Ε Φ Α Λ Α  ΙΟΝ Ζ ' ■ 
ΕΚΔΙΚΗΣΙΣ ΠΟΥ ΑΠΕΤΥΧΕ

Ό Άνδης ε’νε κουράσ  ̂ πολύ το 
πονεμενο πόδι τοο, καί δι’ «ύτς ήργησε 
νά ΙλΟη ή θεραπεία’ ήναγκάσθη ό φί
λος μας, επί άρκετάς ήμερας, νά μείνη 
εντελώς ακίνητος, από τον φόβον του 
μήπως παραταθή, περισσότερον παρ’ 
όσον 6ά ήθελαν οί γονείς του, ή διαμονή 
του είς τήν Λεπτοκαρυάν.

Ή  Άνδρεα, παραβλέπουσα τάς α- 
φορμάς παραπόνων, τάς οποίας ένόμι- 
ζεν ότι εοχεν εναντίον του, ¿πήγαινε 
συχνά και του εκαμνε συντροφιά, χάρις 
δε είς τον ¿ξαιρετον χαρακτήρα του 
“Ανδη, κανεν δυσάρεστον επεισόδιον δεν ; 
είχε διατ.άράςτ, τήν αρμονίαν των συνο
μιλιών των.

Έφαίνετο λοιπόν ότι ειχε κλεισθή ή 
συνθήκη τής ειρήνης μεταξύ των δύο : 
έςαδέλφων, όταν, το απόγευμα τής τέ
ταρτης ημέρας, ό νεαρός μας κουτσο- 
πόδης, θέλων νά βεδαιωθή αν τά νεΰρα 
και α: αρθρώσεις του ποδιού του ¿δού
λευαν τώρα με. ευκολίαν, απεφάσισε να 
κάμγι ενα περιπατάκον υπό τά δροσερά 
φυλλώματα τοΰ κήπου.

Ένφ ¿πήγαινε νά καταβη, συνηντή- 
θη μέ τήν Άνδρέαν εις τό μ.εσόσκαλο.

— θά  πάτε Ιςω ς τόν ήρώτησεν ή 
έςαδέλφη’ ερχόμουν νά σας ευρω. Ά ν 
λοιπόν σας ευχάριστή ή συντροφιά μου, 
σάς συνοδεύω.

— "Αν μ’ ευχάριστή ! ώ ! μήν αμφι
βάλλετε γ ι’ αύτό, έξαδέλφη μου, καί 
όταν ακόμη με βλέπετε και ζαρώνετε τά 
ώραΐά σας φρύδια, καί όταν τά ποδαρά- 
κια σας κλωτσούν απ'ο θυμόν ή πείσμα...

Εκείνη κατεδέχθη νά χαμογελάση 
διά τήν φιλοφρόνησιν, ή οποία περιεκά- 
λυπτε ¿κείνον τον υπαινιγμόν πρός τόν 
όργίλον της χαρακτήρα, καί, αφού τόν 
Ιπιασεν από τό χέρι, ήθελησε νά τόν 
βοηθήση δια να καταβή τήν σκάλαν.

— "0 ! όχι, σας ευχαριστώ, είπεν ό 
“Ανδης, είσθε παραπολύ καλή’ ¿γώ ό
μως δέν αισθάνομαι πλέον κανένα πόνον, 
-καί μπορώ να πηγαίνω τώρα μόνος μου.

Πραγματικώς, χωρίς καμμίαν δυσκο

λ ία ν , ήδυνήθη νά φθάση ε ις  τό κάτω 
πάτωμα, και να πατήση στερεά τό πόδι 
του εις τό έδαφος τής δενδροστοιχίας. 
Με μίαν φλυαρίαν, σαν πουλάκια πού 
επέταξαν πλέον άπό τήν φωλιάν των, 
έφθασαν Ιω» τήν είσοδον του μεγάλου 
κήπου’ κα ί, ένώ ό Ά νδ η ς άπελάμόανε 
τόν περίπατον, που εκαμ.νεν ελεύθερα 
τώρα, κάτω άπό τα πράσινα τόξα ποΰ 
¿σχημάτιζαν ΰπεράνω τής κεφαλής του 
τά πυκνά κλαδια τών δένδρων, ή Ά ν -  
δρέα διεσκέδαζε συλλέγουσα τά «γρια 
λουλούδια, τα οποία. με τα γελαστα χρώ
ματά των ¿ζωήρευαν τά βαθυπρασινα ■ 
χορτάρια, εις τά σκιερά δρομάκια.

Μετά μίαν ώραν, αίσθανόμενος δτι 
είχε κουρασθή κάπως, ό έξάδελφος I- 
πρότεινε να έπιστρέψουν.

—Τό πόδι μου αρχίζει να αισθάνεται 
ότι αρκετός είνε ό περίπατος διά τήν 
πρώτην αυτήν φοράν, ειπεν, ένφ  εκαμνε 
μεταβολήν.

Είχαν έξελθη άπό τό σύνδενδρον μέ
ρος κ ’ ¿πλησίαζαν πρός τήν κατοικίαν, 
όταν είδαν τόν Γεράρδον νά τρέχη πρός 
τό μέρος των καί νά τούς κάμνη νεύματα.

— Ό  πατέρας μου στέλλει ίσως νά 
μέ ζητήσουν, ύπέθεσεν ή Άνδρέα’ δέν 
ήμπορεΐνά κάμη χωρίς «μέπολλήν ώραν.

Μ εγάλη όμως ήτα ή άπογαήτευσίς 
της καί προφανής ή δυσαρέσκειά της, 
όταν ήκουσε τόν υπηρέτην ν ' απευθύνε- 

1 τ « ι  πρός τόν έξάδελφόν της, κα ί νά  τόν 
παρακαλή νά μεταβή εις τό δωμάτιον 
του κ. Δεβουσύ.

, — Είσαι βέβαιος ον. δέν έζήτησεν
| εμένα ; ήρώτησεν ή Άνδρέα. Σταθήτε,
1 Ά νδ η ' πηγαίνω νά ϊδώ τ ί θέλε: ό πατέ
ρας μου.

—·Ό  κύριος δεν είπε γιά σάς, δε
σποινίς Άνδρέα, τήν έβεβαίωσεν ό υπη
ρέτης’ τόν κύριον Ά νδην ζητεί επίμο
νο ς , μισήν ώραν τώρα...

— Πηγαίνω, είπεν ό Ά νδης. Έ ρ - 
χεσθε μαζί μου, εξαδέλφη;

— Ευχαριστώ, απεκρίθη ή φαντα
σμένη' ξέρω τόν δρόμον, καί πηγαίνω 
μόνη μου... καί όταν μ’  άρέση !

— ’Ελάτε δά, μήν κακιώνετε ! ;  τήν 
¿μάλωσε χαϊδευτικά ό έξάδελφος, ένφ 
απεμακρύνετΟ.

"Αν καί άλλα εϊχεν εϊπή ή Άνδρέα, 
τόν ήκολούθησε, περίεργος νά μάθη 
ποιου είδους επιτακτικοί λόγοι Ικαμναν 
τήν παρουσίαν τοΰ Ά ν§η  τόσον απαραί
τητον ε ις  τόν πατέρα της.

— Έ π ί τέλους ήλθες, φίλε μου! ε- 
φώναξεν ό άρρωστος, άμα τόν είδε νά 
έρχεται' σ ’ έπερίμενα μέ ανυπομονησίαν, 
διότι έχω ανάγκην από τά μάτια σου 
γιά λίγην ώρα. Έκούρασα τά δικά μου 
μέ τό διάβασμα, κα ί πρέπει να τ ’ αφήσω 
νά ξεκουρασθοϋν λιγάκι. Μεγάλος έ 
εγωισμός μου, που σε φέρνω όπίσω από 
τόν περίπατόν σου’ αλλά θα μέ συγ-

χωρήσγς, δέν εϊν’ exot;—¿πρόσδεσε μέ 
τό αγαθόν του μειδίαμα.

— Πολύ ευχαρίστως, ΟεΤέ μου, να 
κάμω τό θέλημά σας 1 άπήντησεν ό 
νέος, κ ’ έπήρεν εις τά χέρια του τόν 
σωρόν τών εφημερίδων, που ήσαν σκορ
πισμένες επάνω εις τήν κλίνην του κ. 
Δεβουσύ.

— Ό χ ι, πατέρα, εγώ  θά σάς δια
βάσω ! —προσεφέρθη ή Άνδρέα, ένφ 
έζητοΰσε ν ’ απόσπαση τα φύλλα από 
τά χέρια τοΰ έξαδέλφου της.

— Διόλου, διόλου, άγάπη μου' δέν 
Ιχω λησμονήση τό διάβασμα που κάνεις!

— ”Α  ! καί πώς τό κρίνεις ;
— Τρφς τήν τελ.ευταίαν συλλαβήν 

άπό τάς λέξεις, καί θαρρεί κανείς πώς 
μασσουλίζεις τό ύπόλοιπον.

Τό Ιλεγεν αύτό διά ν ’ άστειευθή, 
καί κάπως διά νά τήν πειράξη. Ή  
Άνδρέα τό ήννόησε, καί όμως άντ! νά 
γελάση, τό ¿πήρε κατάκαρδα.

— Ξέρω καί διαβάζω καλά, όσον καί 
αυτός ! ειπε ρίπτουσα βλέμματα κατα- 
θυμωμένα πρός τόν έξάδελφόν της. 
Ήμ»ορε7 νά φεύγη α π ’ εδώ ή ευγε
νία του.·.

Ε ίπε, καί ήρπασε τήν πρώτην εφη
μερίδα που εΰρέΟη εμπρός της, και 
ήρχισε νά διαβάζη γρήγορα-γρήγορα, 
εις τήν τύχην, μέ ψαλμφδικήν φωνήν, 

ΓΕπεται συνέχεια) Κ ι μ α ν  ΑλκιΑΗς

Ε ΙΚΟ Ν ΕΣ  ΒΡΑΒΕΤΘ ΕΝ Τ Ω Ν
Ε ΙΣ  ΤΟ ΥΣ Δ ΙΑ Γ Ω Ν ΙΣ Μ Ο Υ Σ  Τ Η Σ  Α ΙΑ Π Λ ΑΣΕ Ω Σ

Z I N Ä
ΒραβευθεΙσα 
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’Η  σεμνάει/ς.
— Τί ωραία. ποΰ εύωδιάζουν αυτά τά χορ

ταράκια ! είπεν ή μικρούλα Καλλιόπη εις 
τήν μητέρα της. Ή  μητέρα ¿γύρισε καί είδε 
τά χορταράκια, καί Ιπκτά είπε :

— Παραμέρισε αύτά τά χορταράκια, καί 
θά Βής άπό ποΰ Ιρχεται ή εύωδία.

“Εσκυψε ή Καλλιόπη, καί αμέσως:
— ’’S ! κύτταξε, μαμμά! “Ητανε μενεξέδες 

άπό κάτω \
Καί ή μητέρα είπε :
— Βλέπεις ; οί μενεξέδες, τά ώραιότερα 

λουλούδια, μένουν κρυμμένοι μέσα ,οτά χορ
ταράκια, καί όμως ή εόωδία των τούς φα
νερώνει. Έτσι θά συμβή καί μ’ έσέ, Καλλι
όπη μου, άν ζήσης σεμνή καί μετρισφρβιν 
μέσα βτό σπίτι μας, χωρίς νά ζητής τόν θό
ρυβον καί τάς Ιπιδείξεις' τό καλό σου όνομα 
θά γίνη γνωστόν εις τόν κόσμον, καί θά 
είσαι περισσότερον Αγαπητή μέ τήν σεμνό- 
τητά σου, παρά άν γίνης καμμιά φαντα
σμένη καί μεγαλομανής. . .

‘Η ζ<οη τοΰ ώρολογίον.
Τό καλό ώρολόγ·., κατά τούς ειδικούς, 

πρέπει νά ζήση πενήντα χρόνια. "Αν δέν 
σταματήση διόλου, ή τρίχα του, δ έκκρου- 
στήρ του καί δ τροχίσκος μέ τήν παλινδρο
μικήν κίνησιν, κάμνουν 18,000 παλμούς, 
τίκ-τίκ ή ταλαντεΰαεις εις τήν ώραν, 432, 
000 τήν ήμεραν, 157,680,000 τό έτος. ”Αν 
τό ώρολόγι είνε καλό, πολλαπλασιάσατε 50 
Ιπί 157,680,000 καί θά εύρετε 7,884,000,000 
τίκ-τίκ εις τό διάστημα των 50 έτών. Υ 
πάρχουν δέ πιθανότητες ότι καί μετά τά 
πενήντα χρόνια, τό ώρολόγι θά είνε εις 
θέσιν νά δουλεύη. Καί είνε θαυμαστή αύτή 
ή άντοχή του, άν συλλογισθή κανείς ότι τό 
ώρολόγι δέν καταναλίσκει ούτε τροφήν, ούτε 
καμμίαν δλην, ή όποια παράγει τήν κινητή
ρων δύναμιν. Οί μηχανικοί λέγουν ότι διά 
νά κινηθή ή μηχανή, διά νά κάμη ατμόν τό 
καζάνι, πρέπει νά φάγη κάρβουνο ό φούρνος. 
Τό ώρολόγι τίποτε δέν τρώγει, καί εργά
ζεται άκούραστον, μ’ Ινα άπλό κούρδισμα.

¡Hi τό ¡¿.¿τι καί μ*  τό a ír t .
Ά ν τό σώμα τού άνθρώπου τρέφεται μέ 

τό στόμα, ή ψυχή του όμως τρέφεται μέ τό 
μάτι καί μέ τό αύτί, κυρίως.

Αζ χιλιάδες τών φωνών πού ακούονται 
είς τόν κόσμον, τό κελάδημα τών πουλιών, 
καί τό βούΐσμα τών έντόμων, καί δ θρούς 
τών δένδρων, καί δ φλοίσβος τού ρύακος, 
ή εύωδία τών λουλουδιών καί τών Αγρών, 
τά μύρια χρώματα τής γής καί τού ουρανού, 1 
τών νερών καί τών δασών, τών βουνών καί 
τού κάμπου, είνε τόσον Απαραίτητα διά νά 
Αναπτοχθή ή ψυχή τού άνθρώπου, όσον ή 
παιδεία πού τού δίδεται είς τδ σχολίϊον.

Ά ν τίποτε ώραΐον δέν άφίνετε νά εισέρ
χεται άπό τά μάτι« καί άπό τά αϋτιά είς 
τήν ψυχήν σας, ή ζωή σας θά είνε στεγνή, 
άχαρις, μονότονος καί βαρετή.

Π Α Ι Δ Ι Κ ΟΝ Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό 'Κουφιοκεφαλάκης, άπό θυρωρό? θεά

τρου, Ιγινεν ϋπηρίτης.
Μίαν ημέραν ή κυρία του τφ ζ 'π ί :
— Κουφιοκεφαλάκη, σήμτρα δέν δέχομαι.
Μττ’ όλίγόν κτυπα ή Ούρα καί παρουσιά

ζεται Ινα? επισκέπτη?.
— Ή  κυρία δέχεται ;
— Ό χι, κύριε.
Ό  έπισκέπτης τοτε τφ εγχειρίζει την κάρ

ταν του. Ό  δέ ΚουΒίοχιφαλάκη? I
 Ά  ! έχετε είσιτηριον : 'Ορίστε μέσα!

Έοτίλη δπδ της Λόλισ,ς Ζουηλοκαμπέςοις

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  " Λ Ι Μ Ι Λ Α Σ Ε Α Σ , .
Μ Ι Α  Ε Κ Κ Λ Η Ε Ι Ε

Ή  αγαπητή μου Λ Μ ια  Ζ ονρΙοκαμπέρω  
μέ παρακαλεί ν’ απευθύνω πρδ? ύ'λου; τους 
μικρού? άναγνώστας χαί τάς άναγνωστο^ας 
μου έχχλησιν, όπως στείλουν εί? τό Γραφειον 
μου «παν δ,τι έκαστο; έχει πίριοοβΒορ παι
γνιδιού ή παλαιόν ένδυμα, πρός διανομήν ̂ είς 
τού? άτυχεί? μικρούς Άγχιαλίτας. Πασα ■ 
προσφορά, οίαδήηοτε, είνε δεχτή. Ή  μαμμα 
τής νίιόΐεαί, αποτελούσα μέλος τής ’Επιτρο
πής τής Περιθάλψεως τών Προσφύγων, ανα
λαμβάνει τήν διανομήν». Έμπρά; λοιπον ! 
Ό ,τ ι εχει χάνεις περ ιο β εϋον  «? μου το 
στείλη.

Ό  νέος μου φίλος Ν ικηφ όρο ι "ΕΜην, ο 
•όποιος είς τάς έγχρίσεις τών ψευδωνύμων 
κατά τυπογραφικόν λάθος έσημειώθη ώς κο
ρίτσι (κ), μέ παρακαλεί νά δηλώσω οτι εινε 
"Ελλην αρσενικός (α) καί οχι θηλυκός, — μο
λονότι, λέγει, χαί ή κ*τάληξις τοΰ ψευδώνυ
μου του το φανερόνει.

Ή  ’Α γριψπβλη μου γράφει: «Σοΰ Ισω- 
κλείω δραχμάς 4.80, διά νά μου στειλης 
τούς τόμου; 11, 23 καί 24 τής Α’ ΙΙεριόδου, 
Τοιουτοτρόπως έχομεν όλους σου τούς τό
μους άπο καταβολή : κόσμον, θέλω νά είπώ, 
άπό όταν άρχισες νά Ικδίδεσαι». Τι καλά I 
Ή  'Αγράμπελη είμπορεί νά χαυχαται  ̂ ίτ ι 
Ιχιι τήν πλουσιωτέραν παιδικήν Βιβλιοθήκην.

Μ αγονμένο ‘Α κρογιάλι, ¿μοίρασα διά τοΰ 
Πρακτορείου είς τά ’Αθηναϊκά σπίτια φυλ
λάδιά μου ώ; δείγμα, μέ Δελτίον ’Εγγραφής. 
Τοΰτο δέν ήτο, ώς νομίζεις, περιττόν· διότι 
ίχτάς τοΰ οτι πολλοί δέν ¿γνώριζαν τήν Διά* 
πλασιν, έλαβαν έξ αύτοΰ Αφορμήν νά τήν 
ενθυμηθοΰν καί άλλοι, οί όποιοι τήν ¿γνώρι
ζαν.' ¿«1  νά γίνουν συνδρομηταί.

•Τρικυμιώδη; Θάλασσα, πολύ ένδιαφέρουσα 
ή επιστολή σου μέ τάς πληροφορίας περί τών 
έκεί όμογευών. Προσπάθησε νά διαδώσης 
όσον είμπορεΐς τήν Διάπλασή ^μεταξύ τών 
δυστυχών αύτών παιδιών, τά όποια κινδυ· 
νεόου; νά ξεχάσουν τήν γλώσσαν των. Θά 
τά εύεργετήσης. Ή  προθεσμία τών λύσεων 
είνε αρκετή, διότι πάντοτε λαμβάνω ύπ’  ̂βψει 
μου τήν άπόστασιν καί δέχομαι τάς λύσεις, 
αί όποίαι Ιξεκ ίνησαν  ϊστω καί τήν τελευταίαν 
ήμέραν τής προθεσμίας, άδιάφορον πότι  ̂έφθα
σαν είς χεΓράς μου. Ή  συλλογής σου έφυλά- 
χθη διά τόν προσεχή Διαγωνισμόν.

Ό  κίίμένος ό Αινκοκύμαντος Αιγιαλός !  
Μδΰ γράφει σήμερα σέ μαδρο χαρτί, διότι 
απίθανε μια θεία του. Τά συλλυπητήριά μου. 
Τοΰ έστειλα τό βραβεΐον, Είς ίσα αοδ γρά
φει περιττόν νάπαντήσω, διότι εις το ζήτημα 
τών Εύσήμων δέν σχοπενώ νά έπανέλθω.

Τί ,θαΐμα θαυμάτων! Μόλις ή ΑΙγνπτία 
, Βαού.όπαι; εΤπεν είς τόν πατέρα της «Μπαμπά,
1 ή Διάπλασις σσδ είίχεται περαστικά», ί> α
σθενής ποΰ είχε νά όμιλήση τρεις ήμέοκς, 
¿Ψιθύρισε μειδιών ; «Εύχ^αριστώ. . .  θά γινω 
χαλά άφοΰ τό λέγη» — χαί άπό ¿κείνην τήν 
στιγμήν έκαλλιτέρευσεν! Ό  ιατρός, ό όποιο« 
τόν είχε άπελπισμένον, Απόρησε πολύ και 
ε’ πι α^Εγινε νεκρανάστασις 1» Καί τώρα ή 
Αιγύπτια Βασιλόπαις μέ παρακαλεί νά ευ
χηθώ «τελείαν άνάροωσιν» είς τόν πατέρα 
της. Μά μέ δλην μου τήν καρδιάν, άγαπητή 
μου ! Εύχομαι, όταν Οά διαβάζης αύτά που 
σοΰ γράφω, δ πατέρας σου νά είνε έντελώ; 
χαλά.

Χαίρω πολύ ποΰ έγινες καλά, Β αρ ίΜ κ ι, 
καί έλπίζω ότι θά μου γράφης συχνά Κ’ ¿γώ 
δέν ή|εύρω πώς λέγεται γαλλικά ό χειμω
νανθός, διότι καί τά Ιδικά μου λεξικά δέν 
έχουν αύτήν τήν λέξιν. Δέν πιστεύω νά ¿ξα·

κολουθήση ό θυμός σου μέ τάυ Λάζαρον. 
Άφοΰ μάλιστα τοΰ προτείυης καί Μικρά 
Μυστικά ! . .

Μάλιστα,—καί μάθετε το ο"σοι μ’ ¿ρωτάτε: 
Καθώς πληροφορούμαι καί άπό τόν ίδιον, ό 
γνωστός Διπλωμάτης τής Διαπλάσεως είνε !· 
αύτό? μέ τόν ύπογράφοντα οΰτω καί είς τήν 
«Νεολαίαν».

Δέν ιΐνε πρακτική ή πρότασίς σου, *Om- 
ροπόλί τή ; Αόξης- Διότι πώς είμπορώ νά 
στηριχθώ είς άπλας δηλώσεις καί νά προβώ 
είς τά Ιξοδα τής διπλής έκδόσιως; Άν^ οί 
δηλώσαντες έπειτα άρνηθοΰν ; Δι’ αύτό εως 
τώρα ή ψήφος συνωδεύετο καί Από τό άντί- 
τιμον. Ά ν δέν έπραγματοποιηθη ή αδξησις 
τοΰ ψίΧΧ ου, δ λόγος δέν ήτο αύτός.

’Έχεις δίκαιον, Tamivov "Ιον, τα μή μοΰ 
γράφης πολύ συχνά, άφοΰ έχεις τόσα μαθή
ματα καί τόσος Ασχολίας, Σχολεία, ΌδεΤα, 
Χοροδιδασκαλεία, περιπάτους, θείας, κλπ. 
‘Οπωσδήποτε, μή νομίσης ίτ ι όσοι μου γρά
φουν είνε άργοί. "Εχουν καί αύτοί τά μαθή
ματα των, τάς θιείας των, — άλλά... οποίος 
άγαπα, πάντοτε οίχονομεΐ ολίγον καιρόυ.

Πτερόεν "Ονιιρον, πολύ μ εύχαρίστησεν 
ή ποικίλη επιστολή σου μέ τάς δάο γελοιο
γραφίας. Άπό τά Παιδικά Πνεύματα ποΰ 
μοΰ στέλλεις, δύο εΐνε ώραΐα καί ίσως δημο- 
σιευθοΰν.

Τό Σκέρτσο, τήν τελευταίαν Κυριακήν, 
ήτο είς τοΰ κ. Αβρ . . . όπου, κατά τά [ΐεσά- 
νυκτα, ¿πήγαν καί τέσσαρα πέντε ντόμινα 
«ζουρλά καί ωραιότατα»·. Τό ίν έβγαλε εί; τό 
τέλος τήν μάσκαν του καί άπεχαλύωθη ή 
φάτσα χοΰ άγαπη τοΰ μας Διπλωμάτου. Άλλά 
ποιοι ήσαν οί σύντροφοί του; Αύτό θά ήθελε 
πολύ νά μάθη τό Σκέρτσο . . .

Βεβαίως, Ιίρχισάπττρος ’Ελπίς, είμπορεΐς νά 
δημοσιεύσης τοιαύτην ’Αγγελίαν. Σ’ ευχαρι
στώ θερμώς διά τήν άπόφασίν σου νά δια
δώσης τό περιοδικόν μας—πραγμ* τό όποιον, 
ώς Ικ τής.θέσεως τοΰ πατρόςσου, δέν θά σοΰ 
είνε διόλου δύσκολον. ’Αλήθεια έλαβες ώς 
τώρα 2,500 γράμματα; ΙΊώ, πώ, τί πλού
το; . . . γραμματοσήμων 1

Ε Γ Κ , Ρ ί ε Ε ί ε  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν

[Ούδέν ·ψευδώνυμσν έγκοίνεται ή άνανεοΰται 6ν 
δέν συνοδεύεται ΰ π ό  του δικαιώματος (φρ. 1.) Τ ά  
ίνκ(·ινόμβνα ή  άνα-νεοΰμενα k i v v c . i v  μέχςιι τής 8 0  
ΝοεμΡβΙσυ 1 8 0 7 .  "Οσα συνοδεύονται 6πό α, ανή
κουν είς ¿γόςια. καί 6σα Λπ6 κ. είς κορίτσια).

Νέα ψ ευ δώ νυ μ α : Αίϋερία Ψυχή, κ. 
(αύτό ¿ξέλεξα') Τραλλιανάς, a. (O. I. έστειλα 
ο’,τι ¿ζήτησες·) Θούρειος "Υμνος, «. (Π- Κ. 
αύτό εξέλεξα· χάρτην λύσεων έστειλα-) Μι
κρά Ίαπωνίς, κ· (Λ. Μ. αύτό λοιπόν, άφοΰ 
ολα σοΰ Αρέσουν νά μοΰ φιλήσης τάδελφά- 
κία·) καί Άγγελος τή: Ειρήνης,^ κ. (ίδυύ 
τώρα περιμένω νά μοΰ γράψης καί περισσό
τερα.)

Μ Ι Κ Ρ Α  M Y S T I K A

[Προτείνουν μόνον ο ί ένοντες ψευδώ νυμον  
ίσνϋον διά τό έτος τούτο, πρός τούς έχοντας ψευ
δώνυμον έπίσης Ισχίων διά τό  έτος το ίίτο. Προτά
σεις μέ δνόματα, ή  μέ ψευδώ νυμα *ατηρν,ηΜ·ενα, 
δέν 6ημώδΐεόοντσΰ).

M utea Μ υστικά  ίπ ιθοομοΖ ν ν ’  Ανταλ
λάξουν :  ή  Χρνσόπτερος Έλπις μέ τή ν  70<ό- 
τροπον Ξαν&ούΐ.αν'—ή ‘Αρχοντοπονλα τών 
Αενκ&ν Όρέων μέ τή ν  Νόρμαν, Bo.vO.hav, 
Έατιμμίνην Καλλονήν καί Ιδεώδη Καλ
λονήν— ό Ένζολωραςμέ τήν Σάμκω , Βρον
τήν ι ο ί  Διός καί ‘Εθνομάρτυρα- — ή  Δνα- 
δαιμόνα μέ τό  Κρυατάλλινον Σπήλαιον καί 
Ζ ίνα ν—ό ΈαΙτ,ιαος Πρόεδρος μέ τόν "Αγ
γελον τής ‘Ελευθερίας· — τό  Καφεδόμπρικο, 
μέ τή ν  Λιαττροφόρον, Ά ϋάνατον Ελλάδα 
καί Πεδίον τής Μάχης' -  ή Μεγάλη ‘Ιδέα 
μέ τή ν  ‘Ελληνικήν ‘Ιδ ίαν  καί Χάμκω' — ό
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Γαλαξίας  μέ τό Κ εντρί, Σ π ίρτα  Μονάχο ζα! 
Ν αντοηούλαν ιο ΰ  Μ εσολογγίου ' —το "Ανθος 
τής Μ αρίας μέ τήν K íqí¡v τω ν ’Ονείρων, 
Μ αραμένη* Γ αζ ίαν  *«1 'Ε λληνικήν Πνοήν' 
— ό Ν ικηφόρος 'Ελ,λην μέ τόν Γαλαξίαν, 
Ά μ ίμη τον  Γελωτοποιόν, Φ ιλελεύθερον, Λή
θ η ν , Γ λνκεϊον  Ά νόμνηα ιν  και Λεσβιακόν 
Ά ν θ ο ς ' — τό Μ αγεμένο Α κρογ ιά λ ι μέ την 
Β ασ ίλ ισσαν  των Ά νθέω ν, Φ ίλην τώ ν Ά ν- 
θέω ν, Αούχισσαν τω ν Σ άλω νω ν, Ν αντοπού- 
λα ν  τοΰ Μ εσολογγίου καί 'Ε ομ ερά λδα ν— ό 
"Αγγελος Αύγββίνός μέ τήν Μ εγάλην ‘ISsav, 
Β ασ ίλ ισσαν  τώ ν ‘Λ νθέω ν  καί Κ ικέρω να ιό ν  
Ρύ/μαΙον' — ή Λδρα. τής Χ ίον μέ τήν Διοπ- 
τροψόρον, Ν υχτερινήν Λ νραν  καί Λ ιγυπτίαν 
Βασιλ,άπαιδα· — τό Μ αργαριταρένιο Δάκον 
μέ το Π εριστεράκι τής ‘Ιθ άκ η ς , Λ άζαρον , 
Σ π ίρ το  Μ ονάχο καί ’Ι τα λ ικ ή ν  Σ η μ α ία ν  — δ 
Λ άζαρος μέ τό Μ αργαριταρένιο Δάκρυ, Τα- 
λαντευομενην ‘Ε λπίδα  καί Ευτυχές Παρελ
θ ό ν  — ή Φ ίλόπατρις ‘Ε λληνόπουλα  μέ τόν
Αευκοχύμαντον Α Ιγ ιαλόν—6 Κ αραμπαμπον- 
λας μέ τό Ύ δ ρ α ίϊκ ο  Κ εφ άλ ι, Τσίρον καί 
Κ εντρ ί' — ή Ν υμφαία τον Π αμίσου μέ τήν 
Ν υμφ αίαν ζοΰ Νείλον' —  ύ Φιλελεύθερος μέ 
τήν Ζ ίν α ν  — τό Β αρελάκ ι μέ τόν Λάζαρον, 
Π εριστεράκι τής Ι θ ά κ η ς  ‘Ιταλ ικ ή ν  Σ η 
μ α ία ν  καί Μ αργαριταρένιο Δ άκρυ'— το Τ α
πε ινόν  ”Ιον  μέ τό Σκέρτσο, ‘Ι τα λ ικ ή ν  Σ η
μ α ία ν , Λ άζαρον, Β αρελάκ ι και Σ π ίρτο  Μο
νάχο '— τό Ύ δ ρα ίϊκ ο  Κ εφάλι μέ τήν Ν υκτε
ρ ιν ή ν  Α ϋραν καί “Ενδοξον " Υ δ ρ α ν —ή ‘Οδός 
τής Δάξης μέ τήν Λ ήθην, *21», Ουράνιον 
Τάξον, ‘Ε λπίδα τω ν Δυστυχίαν καί Κ ίρ κ η ς .

Ή  Δ ιΛστΙασις άοστάξεται τούς φίλου; 
τη ς : "Ανθος τής Μ αρίας (μέ τήν λαχωνικω- 
τάτην έπιστολήν) “Αγγελον Αύγερινόν, Λ ί
ρα ν  τ ή ; Χ ίον  (έδημοσιεύθησαν όλα εις τά 
κατόπι φύλλα μέ τήν σειράν των’ τό περίσ
σευμα είνε εις τήν διάθεσιν cou1 ) ‘Αρχοντο- 
πουλα ν  τω ν Λευκών Ό ρέω ν  (έστειλα· καί 
αύτά θά.δημοσιευθουν, μήν ανυπόμονης*) Λά
ζαρον  (ώραία ή έμμετρος επιστολή του διά t í  
καρναβάλια χολ Σχολείου σας') Μ αργαριτα
ρέν ιο  Δάκρυ (κατενθονσιασμένον μέ τά «Δ ί
δυμα τοΰ ΤράνσδααλίΓ) Φιλοπάτριόα Έ λλη- 
νοπονλαν  (πολύ μου ηρεσε τό ποΐηιιά OGO 
διά τήν ιδέαν τ«υ ' αλλά πρέπει να έςασχηθής 
άκόμη εις τήν στιχουργίαν) Κ αραμπαμπο ί— 
λαν , Τ ίτην  Κ . Σ . (ευχαριστώ πολύ' περι
μένω καί τό νέον ψευδώνυμον· τά συλλυπη
τήριά μου διά τόν θάνατον του θείου cou') 
Φ ιλοπάτριδα "Ελλ.ηνα, (Βραόείον έστειλα1 ) 
Ν υμφ αίαν του  Π αμίσου, Α γνήν Κ αρδ ίαν  
(όταν γράψης του άδελφου σου. είπέ του, σέ 
παρακαλώ, καί έκ μέρους μου χαιρετίσματα 
καί συγχαρητήρια') Φιλελεύθερον (ό κ. Π. 
cou εγραψεν ιδιαιτέρως ) Κ ομφετί (έννοια 
σου ! )  Ύ δ ρ α ίϊκ ο  Κ εφάλ ι, Σ εΰξιν  (έστειλα- 
εις τήν ε'ρώτησίν σου άπαυτώ ναι-] Λ ήθην, 
(έλήφθησαν) Όδέν τής Δύςης, κτλ. κτλ.

Ε ις δ σ α ς  ¿πιστολάς έλαδα μίτά τήν 15 
Μ αρτίου  Οάπαντήσω εις τό προσεχές.

Γονείς καί κηδεμόνες !
’Ασφαλίσατε τήν ίξωήν ( [  

σας καί τό μέλλον των 
τέκνων σας εις τήν με·(ά- 
λην άσφ®λ«ττιχήν εταιρίαν Ρ «

Ά σ φ ά λ ε ια ι :  Ζωής, προ ικοδοτήσεω ν, 
πυράς, δυστυχημάτων, μεταφ ορώ ν, θ ρα ύ 
σεως ίέ λω ν .
Υ π ο κατάσ τη μ α  έν  Ά -θή να ις  'Οδός Σταδίου «I

ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Ai λύσεις δεκτα'ι μέχρι τής 22 'Α πριλίου 
(Ό  χάρτης τοάν λνσειαν, επί τοΰ όποιον δέον νά

γ ρ ά φ ιο α ι  τ ά ζ  ί ύ σ ε ι ς  τ ω ν  ο ί  δ ια γ ω ν ιζ ό μ ε ν ο ι ,
π ω λ ε ί τ α ι  έ ν  τ ψ  Γ ρ α ι γ ε ιφ  μ α ς  ε ί ς  φ α π ί λ -  

λ ο ν ς ,  S v  ε χ α α τ ο ς  π ε ρ ιέ χ ε ι  2 0  φ ύ λ λ .α  
κα ί τ ιμΖ χα ι φ ρ . 1,}

1 3 7 ,  Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Γράμμα εΐνε τό'πρώτον μου,

Ε πίσης γράμμα καί τό δεύτερόν μου.
Τό τρίτον ακρωτήριον,

Καί...όλο γράμματα τό σύνολόν μου.
’Εστάλη $ κ ύ  τής Ποντιάδος Αύρας

1 8 8 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
"Ενα γράμμα τά κεφάλι,
Έ να  ζώον ή οδρά,
Μιά κατάφασις ή μέση,
Καί μέ χάνεις μιά χαρά,—
Φθάνει νάχης, λϋτα, μόνο 
Τό καλό ποΐ φανερόνω.

*Βστά?νη ύπό τοΐ Θάματος τοδ Φ&ά\’θν
1 8 9 .  Σ τ ο ιχ ε ιύ γ ρ ιφ ο ς .

ΕΤμαι ή τρίμορφος Ουγάτηρ 
του Διός’

"Αν δ’ ό λύτης μεταόάλη 
ό δεινός,

Έ να  γράμμα τής μορφής μου 
τής μιας,^

Εις τό δάσος θ’ μέ εϋρης 
δταν πας.

Εστάλη ΐπά  τοΟ Ποιητοΰ τοΰ Παρνασοϋ
1 9 0 -1 9 2 . Σ υ μ π λ ή ρ ω σ ις  Φ ρ ά σ εω ν .'

{. — τό — έχετι — τήν —
2 .  — μή —  μηδ’ — πλουτής.
8· — μαθών — έπιστήσει.

Εστάλη ΐιπά τοΟ Αΐτονόμου
1 9 3 -1 9 7 .  Μ α γ ικ ό ν  Γ ρά μ μ α .

Τή ανταλλαγή τρ ιώ ν  γραμμάτων ίκάίτης 
'τών κάτωθι λέξεων διά δύο συμφώ νω ν, πάν
τοτε τών αλτών, νά σχηματισθοϋν άλλαι τέ;· 
σαι λέξεις:
ενρεΐα , άνοησ ία , μαύρος, Κ όρ ινθος, άλ.έκτωρ.

’ Εστάλη ύπδ τή ς  ’B S w .is  Ά μ ύ τη ς  

1 9 3 .  Π ο ικ ίλ η  “Α κ ρο σ τ ιχ ίς .
Τό πρώτον γράμμα τής πρώτης των ίη- 

τουμένων λέξεων, ιό  δεύτερον τής δευτέρας, 
τό τρίτον τής τρίτης καί ουτω καθεξής, σχη
ματίζουν μεγάλην νήσον :

1, ’Αρχαίος βασιλεύ; τής Α ττικής. 2, Έ ν- 
τομον. 3, Ά ρχα'ο ; θεός. 4, Γεωργικόν έργα- 
λεΤον1 5, Ζώον.

’Εστάλη ΐπό του Κεραννο^όλσυ Διος 
1 9 9 .  3Ε λ λ ιπ ο α ν μ φ ω ν ο ν . 

εε-ι-α-αοα-ηεν-ε-α-ειω 
Εστάλη Οπό τής Φιλοπάτριδος Έλληνσποΐλας

2 0 0 .  Γ ρ ίφ ο ς , 
τον

ό μέν

— 110 . Τό σπάν ιον  τ ίμ ιο ν  (τά-Σπά-νΤ-ων-
τι-μεΐυν. )

Π α ρ όρ α μ α . Εις τήν ϋπ’ άρ. 166 Άοκη* 
σιν (Πλέγμα Τετραγώνων) παρελείφΟη νά δη- 
λωθη ότι εις τήν κάτω πλευράν του πρώτου 
τετραγώνου, άναγινώσκεται Νηρη(ς ή Νύμφη.

τον.
τεβ  Π ’ τ εθ  το ν  ■ ι  το ν  το ν  . τον
τβ|3 τεδ  το ν  “  το ν  το ν  '·° τον

τ εβ  το ν  τον
’ Εστάλη ύπδ  τή ς  Δό'ξης τη ς  Ε λλάδος

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
rœv ΠνενμΦ.τΐΗ<ον Ά ο κ ή σ ε ^ ν  t o v  φ ύ λ ίο ν  9·

99. ‘Ακρίσιο: (άκρίς, ΐο ς ..} —100. ’Άργος- 
άργός. —101. 'Ιωνία ({ον, ϊα.)
109 Λ 103-107. Τή άν-

II A Σ ταλλαγή διά των 8 ,
Τ Η Μ A Σ S , Ρ : ΰ ρ ίξ , β ρ ί-

Σ Ξ Φ Ι Φ Ο Σ  ύ Τ η Ι ’Μ Α Γ Λ Α Λ Η Ν Η  εξαρβρώ . — 1 0  8. M A I  d  A  Λ  t i  Ν  H  K r n p 0 2  ( g p ¿ .

νος, ΠΥρρος, κάΐΐρος, ΚέχΡωψ, συρτΟς, 
ΕΰφροΣύνη,) — 109. Noùv ηγεμόνα ποιου.

ΜΙΚΡΔΙ ΑΓΓΕΛΙΑΣ

[Ήλέξις lOj d¿ τονς οννδρομηΐάς fiuç
λβ ΐΐϊά  5  μ όνο ν  .'Ε λάχ ιστο ς  δρος ΙΟ λέξε ις , δηλο,δά π σ ί 
C.I ¿λιγώχεραι τ&ν 10 ηλr/ÿt̂ vovrot %σα*Ί0.)

A νταλλάσσω γραμματόσημα διαφόρων 1 - 
Α .  θνών, μεταξύ,αυτών καί νέων ’Ολυμ
πιακών Α γώ νω ν, 'Απάντησις άσφαλεστάτη. 
— Michel J. Joennidès,’ M inia (Egypte)

( Z — ,97)

Π ολύ έπιθυμώ νά . γνωρίσω τόν... φ ίλτα- 
τον ‘Ε θνομάρτυρα. — Μ αγεμένο ‘Α

κρογ ιάλ ι. (Ζ' —98/

Υ περευχαριστώ τιμήσαντες , ψευδώνυμόν 
-  μου, Συγγαίρω είλικρινώς $"Υμνον  

‘Ελευθερίας.—Ζήτω ή Έ νωσις. ( Ζ —99)

Α νταλλάοσωΪ εικονογραφημένα δελτάρια.
— Joaçliin  Constantinídcs, Itcole 

Gnminevciale, H alk i,t Constantinople.
(Z '—100)

Σ τή λατρευτή 1 μου Δι ακρ ιθ ε ίοαν , άρτι 
άφιχθεΤσαν, ύποκλινομένη, χαρμοσύνως 

αναφωνώ το «ώς εν παρέστη* είς4 τό λατρευ
τόν μας ΙΙαλλάδιόν της.—Σ κέρτσο . ( Ζ —101)

Α ξιότιμε Δ ιπλώματα, καλά θά ϊκβμνες ές 
άρχής νάποκαλυφθής καί σύ καί οί 

άλλοι τεσσαρες ντομινοφάροι, ών τά 'Υ π έρ  
έπρώτευεν άναμφιβόλως εις τήν έσπεριδα του 
κ. Άβραμέα.—Σ κέρτσο . (Ζ '—102)

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια μό
νον μέ συνδρομητά; τής Διαπλάσεως. 

— Simeon J. Arjimanoglou, Aïdin (Asie 
M ineur)._________  (Z '-W d )

υγχαίρω ‘Ε θνομάρτυρα  επί τή ευθυμιφ 
του χορού.—Σ ίβαρδος . . \Ζ'—104)

Α δ
δυνατίίίν νά ευχαριστήσω ιδιαιτέρως, ■»η 

καστον ψηφισάντιον με, ευχαριστώ , ΐύ -  
γνωμονών άπείοως, άπαντας κοινώς, ιδ ια ι
τέρως δέ /Ιινεηχόρο» τιου Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν ,  
Δ ικη γόρ ο ν  τ ή ς  Ν εολα ία ς , (μρτά θερμότα
των συγχαρηςηοίων,) Δ α ύ κ ιο σ α ν  τώ ν  Σ α  · 
λώ ν ιο ν , μαλισΐα δέ φίλτατον Λ ά τρ η ν  τ ο ύ  
‘Α π ε ιρ ο ν , έξαιρετικώς μεοιμνήσαντας ύπέρ 
έμής έπιτυχίας. Επίσης ευχαριστώ  συγχα- 
ρέντας με. -  ΥΜΝΟΣ ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΈ
ΡΙΑΣ. \Ζ 105)

Ε υχαριστούμε: έγκαρδίως Λάτρην τοδ 
’Α πείρου δι’ ένθερμους εΰχάς.—Δ ικη

γόρος τής Νεολαίας, Δ ικηγόρος ιώ ν  Σ υνδρο
μητώ ν, ’Εξέδρα τοθ Φαλήρου. (Ζ '—Í06)

Ο Δ ιπλωμάτης ευχαριστεί έγκαρδίως διά 
τάς 28 ψήφους συμπαθεί»; ποϋ Ιπήρε 

στό δημοψήφισμα,—’Ιδιαιτέρως εόχαριστεϊ τά 
Ύ π έρ  Πατρίδας, Φαιδρόν Κ ράτος, καί τάς 
i*  τοϋ ’Ε ξω τερ ικο ί Δεσποινίδας. {Ζ —107)

Τ ά υπ ο δ ή μ α τα  Γ . Μ Ό Υ ΓΕ Ρ
εΤνε τά ανώτερα ελληνικά υποδήματα fxai 
τά οίκονυμικώτερα άναλάγω; τής ποιότητος· 
αύτών.—ΑΘΗΝΑΙ, d io ; Σ τ α δ ίο υ ,  8 2

. vva-VNA"

Τ υπο γρ αφ είο υ  Π . A . H ETPAK O Y  'Οδός Σ ο φ ο κ λ ίο νς  àgiH . 9 .  — Σ τοά J lá rtfto v .


